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WAS 400
WAS 59P/M

C€

Aspirapolvere/Aspiraliquidi

WAS 27P

Wet/Dry Cleaners
Aspirateurs Eau/Poussieres

Nass-/Trockensauger

WAS 60 M

Testata insonorizzata
Valvola automatica di sicurezza
Filtro poliestere alta efficienza

Low noise motor head unit
Automatic cut-off valve
High efficiency — polyester filter bag

Moteurs insonorisés .
Soupape de surpression automatique
Filtre en polyester haute capacité

Schallgedémpftes Motorgehduse
Automatisches ‘Cut-off’-Ventil
Hochleistungs-Polyesterfiltertasche
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Dati tecnici - Technical data - Caracteéristigues technigues - Technische Eigenschaften

WAS 27pP WAS 400 WAS 59P/M WAS 60 M
Polvere / Dry / X X X X
Poussieres / Staub
Liquidi / Wet / X X X X
Eau / Wasser
Motore / Motor / 1000 W 1200 W 2000 W 3000 W
Moteur / Motor
Raffreddamento / Cooling / By-pass By-pass By-pass By-pass
Refroidissement / Kiihlung
Portata / Air flow / 50 Ifsec 60 I/sec 106 Ifsec 159 Ifsec
Débit / Luftmenge
Depressione / Vacuum / 180 mbar 240 mbar 200 mbar 200 mbar
Vacuum / Vakuum
Serbatoio / Tank capacity / 271 351 541 581
Cuve / Behdlterinhalt
Dimensioni / Dimensions / 410x410x @390 X 850 (h) mm 530 x 620 x 530 x 650 x
Dimensions / Abmessungen 750 (h) mm 920 (h) mm 950 (h) mm

* Opzionale / Optional / Option / Option

Opzioni - Optionals - Options - Sonderzubehonr

WAS 27P WAS 400 WAS 59P/M WAS 60 M
Kit accessori / Set of accessories / @40 mm @40 mm @40 mm @50 mm
Jeu accessoires / Zubehdrsatz
Kit bagnato / Fixed squeegee / X X X X

Kit aspiration eau / Wasseraufnahmesatz

e Gruppo ventosa fissa
* Squeegee tool

e Raclette fixe

o Kit sol fixe

e Kit accessori

e Set of accessories
® Jeu accessoires

¢ Zubehorsatz

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A.
Via F. Brunelleschi, 12 - 42100 Cade (RE) Italy - Tel. ++38 0522 9431 - Fax ++39 0522 89418397
www.wertherint.com - e-mail: sales@wertherint.com

Il fabbricante, nell’ambito del costante miglioramento dei propri prodotti, si riserva il diritto di apportare modifiche senza preawviso. - The company reserves the right to introduce
improvements in design or specification without prior notice. - Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Zuge der technischen Weiterentwicklung, technische Eigenschaften ohne
Vorankundigung zu &ndern. - Le fabriquant dans le but d'améliorer constamment ses produits, se réserve le drolt d’apporter des modifications sans préavis - La compania Werther se
reserva de todos modos el derecho de aportar todas las modificaciones que considera necesarias para mejorar la estética o el funcionamiento de los productos, sin tener la obligacion
de avisar de ello




